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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2022/2328 

af 16. august 2022

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt 
angår reguleringsmæssige tekniske standarder til præcisering af eksotiske underliggende 
instrumenter og instrumenter, der bærer restrisici, med henblik på beregning af 

kapitalgrundlagskrav i relation til restrisici 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om tilsynsmæssige krav 
til kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (1), særlig artikel 325u, stk. 5, 
fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Specifikationen af instrumenter, der henviser til et eksotisk underliggende instrument, jf. artikel 325u, stk. 2, litra a), 
i forordning (EU) nr. 575/2013, er tilstrækkelig klar til, at institutterne kan identificere, hvad der udgør et eksotisk 
underliggende instrument med henblik på beregningen af kapitalgrundlagskravene i relation til restrisici, som 
omhandlet i artikel 325u. Det er derfor ikke nødvendigt yderligere at præcisere betydningen af et eksotisk 
underliggende instrument.

(2) Især levetidsrisici, vejrforhold, naturkatastrofer og den fremtidige realiserede volatilitet opfylder specifikationen af et 
eksotisk underliggende instrument i overensstemmelse med den indikation i de relevante internationale rammer, der 
er fastlagt af Baselkomitéen for Banktilsyn (BCBS).

(3) Definitionen af instrumenter, der bærer restrisici, i artikel 325u, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 575/2013 er 
ikke tilstrækkelig klar til, at institutterne kan identificere visse instrumenter, der bærer restrisici. Der bør derfor 
opstilles en liste over instrumenter, der bærer restrisici, selv om den ikke er udtømmende, for at sikre en vis grad af 
harmonisering og konsekvens i behandlingen af instrumenter, der bærer disse risici, i hele Unionen. De enkelte 
punkter i en sådan liste bør udvælges under hensyntagen til den relevante internationale ramme fra BCBS. For andre 
instrumenter, hvor der er formodning om, at de bærer restrisici, bør institutterne vurdere, om disse instrumenter 
opfylder definitionen i artikel 325u, stk. 2, litra b), i nævnte forordning.

(4) For at skabe større retssikkerhed og gennemsigtighed og i betragtning af den atypiske karakter af mange af de 
instrumenter, der bærer restrisiko, bør der også opstilles en ikke-udtømmende liste over risici, som ikke i sig selv 
bør medføre, at et instrument medtages i definitionen af instrumenter, der bærer restrisici. Institutterne bør dog 
vurdere, om et instrument, der er eksponeret mod disse risici, stadig kan anses for at være et instrument, der er 
eksponeret for restrisiko, hvis instrumentet opfylder én af de andre betingelser, der er omhandlet i artikel 325u, 
stk. 2, i forordning (EU) nr. 575/2013.

(1) EUT L 176 af 27.6.2013, s. 1.
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(5) Denne forordning er baseret på de udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Banktilsynsmyndighed har forelagt Kommissionen.

(6) EBA har afholdt åbne offentlige høringer om det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som ligger til 
grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele herved samt anmodet interesse
ntgruppen for banker, der er nedsat i henhold artikel 37 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1093/2010 (2), om rådgivning —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Specifikation af eksotiske underliggende instrumenter

Levetidsrisici, vejrforhold, naturkatastrofer og den fremtidige realiserede volatilitet betragtes som eksotiske underliggende 
instrumenter med henblik på artikel 325u, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 575/2013.

Artikel 2

Specifikation af instrumenter, der bærer restrisici

De instrumenter, der er opført i bilaget til denne forordning, anses for at være instrumenter, der opfylder betingelserne i 
artikel 325u, stk. 2, i forordning (EU) nr. 575/2013 og udgør instrumenter, der bærer restrisici.

Artikel 3

Specifikation af instrumenter, som ikke formodes at bære restrisici

Et instrument anses ikke for at opfylde betingelserne i artikel 325u, stk. 2, litra b), nr. i) og ii), i forordning (EU) 
nr. 575/2013 blot med den begrundelse, at det bærer en eller flere af følgende risici:

a) risiko som følge af transaktioner, hvor leveringsforpligtelsen kan opfyldes ved hjælp af en række instrumenter, der kan 
leveres, og hvor modparten har mulighed for at levere de mindst værdifulde af disse instrumenter

b) risiko for en ændring i den implicitte volatilitet i et instrument med optionalitet i forhold til den implicitte volatilitet i 
andre instrumenter med optionalitet, som har samme underliggende instrument og løbetid, men forskellig indre værdi

c) korrelationsrisiko som følge af en indeksoption, hvis indekset opfylder betingelserne i artikel 325i, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 575/2013

d) korrelationsrisiko som følge af en option i et institut for kollektiv investering, der følger et indeksbenchmark, hvis det 
fulgte indeksbenchmark opfylder betingelserne i artikel 325j, stk. 2, i forordning (EU) nr. 575/2013, og indekset 
opfylder betingelserne i artikel 325i, stk. 3, i nævnte forordning

e) udbytterisiko hidrørende fra et derivat, hvis underliggende aktiv ikke udelukkende består af udbyttebetalinger.

Artikel 4

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk 
tilsynsmyndighed (Den Europæiske Banktilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om ophævelse af 
Kommissionens afgørelse 2009/78/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 12).
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. august 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Liste over instrumenter, der bærer restrisici, som omhandlet i artikel 2 

De instrumenter, der er omhandlet i artikel 2, skal være et af følgende:

1. optioner, hvor afkastet afhænger af den kurs, som prisen på det underliggende aktiv har fulgt, og ikke kun den endelige 
pris på udnyttelsesdatoen

2. optioner, der starter på en forud fastsat dato i fremtiden, og hvis strike-kurs endnu ikke er fastsat på det tidspunkt, hvor 
optionen indgår i instituttets handelsbeholdning

3. optioner, hvis underliggende instrument er en anden option

4. optioner med diskontinuerlige afkast

5. optioner, der giver indehaveren mulighed for at ændre strike-kursen eller andre vilkår i kontrakten inden optionernes 
udløb

6. optioner, der kan udnyttes på et begrænset sæt af forud fastsatte datoer

7. optioner, hvis underliggende instrument er denomineret i én valuta, men hvis afkast afvikles i en anden valuta med en på 
forhånd fastsat vekselkurs mellem de to valutaer

8. optioner med flere underliggende instrumenter, undtagen dem, der er omhandlet i artikel 3, litra c) og d)

9. optioner underlagt adfærdsmæssig risiko, men kun hvis alle følgende betingelser er opfyldt:

a) optionen indehaves af en detailkunde

b) en betydelig del af disse optioner indgår i handelsbeholdningen

c) instituttet vurderer, at den adfærdsmæssige risiko ved disse optioner er væsentlig.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2329 

af 28. november 2022

om ændring af bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 for så vidt angår oplysningerne 
vedrørende Egypten og Tyrkiet på listen over tredjelande, territorier eller zoner deri, hvorfra det er 

tilladt at indføre sendinger af visse dyr af hestefamilien til Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 230, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2016/429 er der bl.a. fastsat dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen af 
sendinger af dyr, avlsmateriale og animalske produkter, og forordningen anvendes fra den 21. april 2021. Et af disse 
dyresundhedsmæssige krav er, at de pågældende sendinger skal komme fra et tredjeland eller territorium eller en 
zone eller et kompartment deri, der er listeopført i overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 230, stk. 1.

(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) supplerer forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår de 
dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen af sendinger af visse arter og kategorier af dyr, 
avlsmateriale og animalske produkter fra tredjelande, territorier eller zoner eller kompartmenter deri. Delegeret 
forordning (EU) 2020/692 foreskriver, at sendinger af dyr, avlsmateriale og animalske produkter, der er omfattet af 
nævnte forordning, kun må indføres til Unionen, hvis de kommer fra et tredjeland eller territorium eller en zone 
eller et kompartment deri, der er listeopført for de bestemte arter og kategorier af dyr, avlsmateriale og animalske 
produkter i overensstemmelse med de dyresundhedsmæssige krav, der er fastsat i nævnte delegerede forordning.

(3) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 (3) er der fastlagt lister over tredjelande, territorier 
eller zoner eller kompartmenter deri, hvorfra det er tilladt at indføre de arter og kategorier af dyr, avlsmateriale og 
animalske produkter, der er omfattet af delegeret forordning (EU) 2020/692, til Unionen. Listerne og visse generelle 
regler vedrørende disse er indeholdt i bilag I-XXII til nævnte delegerede forordning.

(4) Bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 indeholder en liste over tredjelande, territorier eller zoner deri, 
hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af dyr af hestefamilien til Unionen.

(5) Tyrkiet er i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 opført i sundhedskategori E og regionaliseret som 
zone TR-1, som omfatter visse nordvestlige provinser. I december 2020 anmodede Tyrkiet Kommissionen om at 
udvide zone TR1, hvorfra det er tilladt at indføre registrerede heste til Unionen, med provinserne Bursa, Eskişehir og 
Kocaeli og gav garantier til støtte for denne anmodning.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 af 24. marts 2021 om fastlæggelse af lister over tredjelande, territorier eller 
zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre dyr, avlsmateriale og animalske produkter til Unionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 (EUT L 114 af 31.3.2021, s. 1).
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(6) Efter en evaluering af den dokumentation, som Tyrkiet har indgivet, har Kommissionen konkluderet, at de garantier, 
Tyrkiets centrale kompetente myndighed har givet, er tilstrækkelige til at tillade indførsel til og transit gennem 
Unionen, samt genindførsel efter midlertidig udførsel, af registrerede heste fra den nye zone TR-1 i Tyrkiet.

(7) Egypten er opført på listen i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 i sundhedskategori E og 
regionaliseret som zone EG-1, der omfatter visse nordlige provinser. I december 2021 anmodede Egypten 
Kommissionen om tilladelse til at indføre registrerede heste til Unionen fra en ny zone og gav Kommissionen 
garantier om fastlæggelse af en hestesygdomsfri zone ved Police Veterinary Quarantine for Equines på 
CAIRO/SWISS desert road ved den østlige udkant af Cairo med forbindelse til Cairo International Airport.

(8) Efter en evaluering af den dokumentation, som Egypten har indgivet, har Kommissionen konkluderet, at de garantier 
Egyptens centrale kompetente myndighed har givet er tilstrækkelige til at tillade indførsel til og transit gennem 
Unionen af registrerede heste fra den pågældende zone i Egypten.

(9) Bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 bør derfor ændres.

(10) Da gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 anvendes fra den 21. april 2021, bør de ændringer, der vil skulle 
foretages i gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ved nærværende forordning, af hensyn til retssikkerheden og 
for at lette handelen, træde i kraft hurtigst muligt.

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. november 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende L 308/6 29.11.2022  



BILAG 

I bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 foretages følgende ændringer:

1) I del 1, i oplysningerne vedrørende Egypten, tilføjes følgende som zone EG-2:

»EG
Egypten EG-2 E Registrerede heste EQUI-X,

EQUI-TRANSIT-X«

2) Del 2 ændres således:

a) I oplysningerne vedrørende Egypten tilføjes følgende beskrivelse af zone EG-2:

»Egypten EG-2 Den hestesygdomsfrie zone (EDFZ) har en størrelse på omkring 7,5 acres og er oprettet ved Police Veterinary Quarantine for Equines på 
CAIRO/SWISS desert road in kilometer 26 i den østlige udkant af Cairo (centrum: 30°05′21.4″N, 31°28′30.1″E) og en strækning på 
omkring 6 km ad El Rehab-broen, Suez Road og Airport Road på hovedvejen mod Cairo International Airport.«

b) I oplysningerne vedrørende Tyrkiet affattes beskrivelsen af zone TR-1 således:

»Tyrkiet TR-1 Provinserne Ankara, Bursa, Edirne, Eskişehir, Istanbul, Izmir, Kirklareli, Kocaeli og Tekirdag.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2330 

af 28. november 2022

om meddelelse af EU-godkendelse af det enkelte biocidholdige produkt »Christiansen LD Bednet« i 
henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse 
på markedet og anvendelse af biocidholdige produkter (1), særlig artikel 44, stk. 5, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 3. juni 2016 indgav Christiansen SARL en ansøgning til Det Europæiske Kemikalieagentur (»agenturet«) i 
henhold til artikel 43, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012 om EU-godkendelse af et enkelt biocidholdigt produkt 
med betegnelsen »Christiansen LD Bednet« af produkttype 18, som beskrevet i bilag V til nævnte forordning, med 
skriftlig bekræftelse af, at den kompetente myndighed i Danmark er indforstået med at vurdere ansøgningen. 
Ansøgningen blev registreret under sagsnummer BC-GK024706-40 i registret over biocidholdige produkter.

(2) »Christiansen LD Bednet« indeholder aktivstoffet permethrin, som er opført på EU-listen over godkendte aktivstoffer, 
jf. artikel 9, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012, for produkttype 18.

(3) Den 7. december 2020 fremlagde den kompetente vurderingsmyndighed i overensstemmelse med artikel 44, stk. 1, i 
forordning (EU) nr. 528/2012 en vurderingsrapport og konklusionerne af sin vurdering for agenturet.

(4) Den 5. juli 2021 forelagde agenturet Kommissionen sin udtalelse (2), udkastet til resumé af egenskaberne for det 
biocidholdige produkt »Christiansen LD Bednet« (»resuméet«) og den endelige vurderingsrapport om det enkelte 
biocidholdige produkt, i overensstemmelse med artikel 44, stk. 3, i forordning (EU) nr. 528/2012.

(5) I udtalelsen konkluderes det, at »Christiansen LD Bednet« er et »enkelt biocidholdigt produkt« som defineret i 
artikel 3, stk. 1, litra r), i forordning (EU) nr. 528/2012, at der kan meddeles EU-godkendelse af produktet i 
overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 42, stk. 1, og at produktet, forudsat at det er i overensstemmelse 
med udkastet til resuméet, opfylder betingelserne i nævnte forordnings artikel 19, stk. 1.

(1) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1.
(2) ECHA's udtalelse af 18. juni 2021 om EU-godkendelse af »Christiansen LD Bednet« (ECHA/BPC/285/2021), https://echa.europa.eu/ 

bpc-opinions-on-union-authorisation.
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(6) Den 22. juli 2021 fremlagde agenturet udkastet til resumé for Kommissionen på alle officielle EU-sprog i 
overensstemmelse med artikel 44, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012.

(7) Agenturet anbefaler godkendelse af produktet udelukkende til indendørs brug som følge af de konstaterede risici for 
ferskvand og sediment samt risikobegrænsende foranstaltninger for at beskytte miljøet. De nævnte foranstaltninger 
sikrer, at produktet ikke vil have nogen indvirkning på miljøet.

(8) Den 12. oktober 2021 ændrede Udvalget for Biocidholdige Produkter den kompetente vurderingsmyndigheds 
rapport om aktivstoffet permethrin med henblik på at gennemføre konklusionerne fra Arbejdsgruppen vedrørende 
Miljø for så vidt angår det nævnte stofs persistens.

(9) Da permethrin endnu ikke formelt er blevet identificeret som kandidat til substitution i henhold til artikel 10, stk. 5, i 
forordning (EU) nr. 528/2012, er det ikke påkrævet at foretage en sammenlignende vurdering i medfør af artikel 23 i 
nævnte forordning, og produktet kan godkendes for en periode på højst ti år. Det blev ikke betragtet som nødvendigt 
at indføre yderligere risikobegrænsende foranstaltninger for at tage højde for, at permethrin er blevet konstateret 
persistent.

(10) Kommissionen er enig i agenturets udtalelse og mener derfor, at der bør meddeles EU-godkendelse af »Christiansen 
LD Bednet«.

(11) Eftersom eksponeringsvurderingen vedrørende menneskers sundhed og miljøet blev foretaget på grundlag af en 
maksimal størrelse af det biocidholdige produkt, mener Kommissionen ligeledes, at det bør fremgå af vilkårene og 
betingelserne for godkendelsen, at et biocidholdigt produkt i større mål ikke bør gøres tilgængeligt på markedet.

(12) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for 
Biocidholdige Produkter —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Der meddeles EU-godkendelse med godkendelsesnummer EU-0026815-0000 til Christiansen SARL hvad angår 
tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af det enkelte biocidholdige produkt »Christiansen LD Bednet«, forudsat at 
de vilkår og betingelser, der er anført i bilag I, overholdes, og i overensstemmelse med resuméet af det biocidholdige 
produkts egenskaber, der er anført i bilag II.

EU-godkendelsen gælder fra den 19. december 2022 til den 30. november 2032.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. november 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

VILKÅR OG BETINGELSER (EU-0026815-0000) 

Der meddeles godkendelse af det behandlede net, såfremt dettes størrelse ikke overstiger 21,2 m2.
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BILAG II 

Resumé af et biocidholdigt produkts egenskaber

Christiansen LD bednet

Produkttype 18 - Insekticider, acaricider og produkter til bekæmpelse af andre leddyr (Skadedyrsbekæmpelse)

Godkendelsesnummer: EU-0026815-0000

R4BP aktivnummer: EU-0026815-0000

1. ADMINISTRATIVE OPLYSNINGER

1.1. Produktets handelsnavn(e)

Handelsnavn Christiansen LD bednet
Care Plus Mosquito Net
Insect Ecran Moustiquaire Imprégnée Longue Durée
Care & You Prév Kit Moustiquaires
Pharmavoyage Moustiquaire Imprégnée Longue 
Durée
I Sleep Safer LD Impregnated Mosquito Bed Net

1.2. Godkendelsesindehaver

Godkendelsesindehaverens navn og adresse Navn CHRISTIANSEN SARL

Adresse 719 Chemin de Repentance, 13100 Aix en Provence 
Frankrig

Godkendelsesnummer EU-0026815-0000

R4BP aktivnummer EU-0026815-0000

Godkendelsesdato 19. december 2022

Godkendelsens udløbsdato 30. november 2032

1.3. Producent(er) af produktet

Producentens navn Hebei Light Industrial Products Imp./Exp. Corporation Ltd

Producentens adresse 26, Zhongjiu Road, Youyi Street N., 050071 Shijiazhuang Kina

Placering af produktionsanlæg Ningjin Shuangli Knitting Co., Ltd., Dalu Villages, Ningjin County, 
055551 Hebei Kina
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Producentens navn SHIJIAZHUANG ORIENTAL HORIZON IMPORT AND EXPORT 
CO.,LTD

Producentens adresse NO.448 HEPING WEST ROAD, 050072 SHIJIAZHUANG Kina

Placering af produktionsanlæg SHENZHOU YUTONG KNITTING CO., LTD, Xiduzhuang Village, 
Shenzhou Town, Shenzhou City, Hengshui City, 055551 Hebei Kina

1.4. Producent(er) af aktivstoffet (aktivstofferne)

Aktivstof permethrin

Producentens navn Tagros Chemicals India Ltd.

Producentens adresse Jhaver Centre, Rajah Annamalai Building, IV Floor, 72 Marshalls 
Road, Egmore, 600 008 Chennai Indien

Placering af produktionsanlæg A-4/1 & 2, SIPCOT Industrial Complex, Pachayankuppam, 
Cuddalore, 607 005 Tamil Nadu Indien

2. PRODUKTETS SAMMENSÆTNING OG FORMULERING

2.1. Kvalitative og kvantitative oplysninger om produktets sammensætning

Almindeligt navn IUPAC-navn Funktion CAS-nummer EF-nummer Indhold (%)

permethrin Aktivstof 52645-53-1 258-067-9 0,9

2.2. Formuleringstype

LN - Langtidsholdbart imprægneret myggenet

3. FARESÆTNINGER OG SIKKERHEDSSÆTNINGER

Faresætninger Meget giftig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.
Indeholder permethrin. Kan udløse allergisk reaktion.

Sikkerhedssætninger Undgå udledning til miljøet.
beholderen bortskaffes i henhold til bestemmelser om farligt affald.
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4. GODKENDT(E) ANVENDELSE(R)

4.1. Brug beskrivelse

Tabel 1

Brug # 1 — Ikke-professionel brug 

Produkttype PT18 — Insekticider, acaricider og produkter til bekæmpelse af andre 
leddyr

Hvis relevant, nøjagtig beskrivelse af den 
godkendte anvendelse

Insekticid-behandlet sengenet, der ikke må vaskes, og som kun må 
anvendes i tropiske områder.

Christiansen LD Bednet er et insektmiddel, der forhindrer bid fra myg.

Kun anvendelse i tropiske områder mod malariamyg og skovmyg er 
tilladt.

Målorganisme(r) (herunder 
udviklingsstadie)

Videnskabeligt navn: Anopheles
Almindeligt navn: malariamyg
Udviklingsstadie: Voksne

Videnskabeligt navn: Aedes
Almindeligt navn: Skovmyg
Udviklingsstadie: Voksne

Anvendelsesområde Indendørs

Anvendelsesmetode(r) Metode: Personlig beskyttelse
Detaljeret beskrivelse:
Fastgør over sengen for at forhindre myg i at komme ind.

Anvendelsesmængde(r) og hyppighed Anvendelseshyppighed: Dette er et tekstilsengenet, der bruges over en 
seng; ingen anvendelseshyppighed.

Fortynding: —

Antal og timing for ansøgning:
Dette er et tekstilsengenet, der bruges over sengen om natten og ved 
daggry.

Brugerkategori(er) Offentligheden (ikke-erhvervsmæssig)

Pakningsstørrelser og 
emballagemateriale

Pose, plast: PET, D9ø × H22 cm
Pose, plast: PET, L22 × 14 x 8 cm
Pose, plast: PET, D10 × H25 cm
Pose, plast: PET, 22 × 22 × 8 cm
Pose, plast: PET, D14ø × H34 cm
Pose, plast: PET, 25 × 25 × 9 cm
Pose, plast: PET, 24 × 26 × 9 cm i en papæske
Pose, plast: PET, D11ø × H27 cm
Pose, plast: PET, D10ø × 25 cm
Pose, plast: PET, D12ø × H37 cm
Pose, plast: PET, D13ø × 28 cm
Pose, plast: PET, D15ø × H39 cm
Pose, plast: PET, L26 × W20 cm
Pose, plast: PET, 17 × 20 × 6 cm i en papæske
Pose, plast: PET, L39 × W32 × 8 cm
Pose, plast: PET, D10ø × 59L cm
Pose, plast: PET, D6ø × H16 cm
Pose, plast: PET, D7ø × H18 cm
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4.1.1. Brugsanvisning for brugere

Se den generelle brugsanvisning.

4.1.2. Brugsspecifikke risiko reducerende foranstaltninger

Se den generelle brugsanvisning.

4.1.3. Specifikt anvendelsesformål, oplysningerne om sandsynlige direkte eller indirekte virkninger, førstehjælpsinstruktioner og 
nødforanstaltninger for at beskytte miljøet

Se den generelle brugsanvisning.

4.1.4. Specifikt anvendelsesformål, de instrukser for sikker bortskaffelse af produktet og emballagen

Se den generelle brugsanvisning.

4.1.5. Specifikt anvendelsesformål, de betingelser for opbevaring og holdbarhed af produktet under normale betingelser for opbevaring

Se den generelle brugsanvisning.

5. GENERELLE ANVISNINGER TIL BRUG (1)

5.1. Brugsanvisning

Læs vedlagte instruktioner før brug.

Overhold brugsanvisningen.

Det er kun tilladt at anvende produktet i tropiske områder, hvor der er risiko for vektorbårne sygdomme, der 
spredes af de myggearter, som er omfattet af godkendelsen.

Hold produktet uden for børns og dyrs rækkevidde, når det ikke er i brug.

Fastgør toppen af sengenettet over sengen, og fold den nederste kant omhyggeligt ind under madrassen, så der ikke 
er plads til, at myg kan komme ind.

Brug først ikke-kemiske metoder såsom almindelige insektnet til vinduer, hvis det er muligt, for at minimere brugen 
af biocider. Brug af det insekticidbehandlede sengenet anbefales, når andre metoder til myggekontrol ikke er 
tilstrækkelige, ikke mulige at anvende (f.eks. under rejser) eller i områder med høj risiko for vektorbårne sygdomme.

I tilfælde af vedvarende angreb; for at minimere risikoen for resistens, skal man bruge alternative produkter, der 
indeholder andre aktive stoffer.

Informer indehaveren af tilladelsen, hvis behandlingen er ineffektiv.

Sengenettet skal ikke behandles med et insekticid eller afskrækningsmiddel.

Udskift sengenettet, hvis det er beskadiget (f.eks. huller).

Husdyr som katte bør ikke sove i nærheden af sengenettet.

Sengenettet må kun bruges indendørs.

PRODUKTET MÅ IKKE RENSES ELLER VASKES.

Produktet må ikke stryges.

5.2. Risiko reducerende foranstaltninger

Hold katte væk fra produktet. På grund af deres særlige følsomhed over for permethrin, kan produktet forårsage 
alvorlige bivirkninger reaktioner hos katte.

Undgå kontakt med hud og øjne.

Vask hænder med vand og sæbe efter opsætning og nedtagning af nettet.

(1) Brugsvejledninger, risikobegrænsende foranstaltninger og andre instruktioner for anvendelse i henhold til dette afsnit gælder for alle 
godkendte anvendelser.
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Dette produkt MÅ IKKE vaskes på grund af risikoen for miljøet.

Brug sengenettet som angivet i brugsanvisningen. Må ikke bruges til andre formål.

Hold produktet væk fra mad, drikkevarer og dyrefoder.

5.3. Førstehjælpsinstruktioner og sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte miljøet ved risiko for direkte eller 
indirekte effekter

— Pyrethroider kan forårsage paræstesi (brændende og prikkende fornemmelse i huden uden irritation). Hvis 
symptomerne fortsætter: Søg lægehjælp.

— VED INDÅNDING: Hvis symptomer opstår, skal du kontakte GIFTLINJEN eller en læge.

— I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Hvis symptomer opstår, skal du kontakte GIFTLINJEN eller en læge.

— VED KONTAKT MED HUDEN: Vask huden med sæbe og vand. Hvis der opstår symptomer, skal du kontakte et 
GIFTLINJEN eller en læge.

— I BERØRING MED ØJNENE: Hvis symptomer opstår, skylles med vand. Fjern kontaktlinser, hvis de bæres, og det 
er nemt at gøre. Kontakt GIFTLINJEN eller en læge.

Miljøforanstaltninger:

Udslip til miljøet, vand, grundvand, jord er forbudt. Indholdet bortskaffes på en genbrugsstation, hvor man 
modtager farligt affald.

Hvis produktet kommer ned i afløb eller kloakker, skal den lokale myndighed straks kontaktes; i tilfælde af 
forurening af vandløb, floder eller søer kontaktes de nationale myndigheder.

Dette produkt indeholder permethrin, som er farligt for bier.

5.4. Sikkerhedsinstruktion ang. affaldshåndtering af produkt og emballage

Må ikke bortskaffes i kloakker, herunder regnvandskanaler.

Produktet må ikke genbruges. Ubrugte produkter, forurenet emballage og brugte sengenet bortskaffes som farligt 
affald.

Rester og emballage bortskaffes som farligt affald.

5.5. Opbevaringsregler for lagring af produktet under normale omstændigheder

Opbevaring: Betingelser for sikker opbevaring, herunder eventuelle uoverensstemmelser:

— Hold produktet uden for børns og dyrs rækkevidde (især katte).

— Hold emballagen tæt lukket.

— Overhold etikettens forholdsregler.

— Gem i den oprindelige emballage som angivet heri.

— Opbevar uden for direkte sollys.

— Opbevar væk fra direkte sollys eller andre varmekilder.

— Opbevares adskilt fra oxiderende midler og stærkt alkaliske og stærkt sure materialer.

Emballage/tankmateriale: Plastemballage anbefales.

Specifik slutanvendelse:

Opbevares ved stuetemperatur

Holdbarhed: 36 måneder

6. ANDRE OPLYSNINGER

Sengenettet produceret af CHRISTIANSEN er et net lavet af polyester.
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AFGØRELSER

RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/2331 

af 25. november 2022

om udpegelse af formanden for og et fuldtidsmedlem af Den Fælles Afviklingsinstans 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 806/2014 af 15. juli 2014 om ensartede regler og 
en ensartet procedure for afvikling af kreditinstitutter og visse investeringsselskaber inden for rammerne af en fælles 
afviklingsmekanisme og en fælles afviklingsfond og om ændring af forordning (EU) nr. 1093/2010 (1), særlig artikel 56, 
stk. 6,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 28. september 2022 vedtog Kommissionen på et plenarmøde efter høring af Den Fælles Afviklingsinstans 
(»Afviklingsinstansen«) de endelige lister med kandidater med henblik på udpegelse af formanden for og et 
fuldtidsmedlem af Afviklingsinstansen og fremsendte dem til Europa-Parlamentet.

(2) Rådet blev også orienteret om de endelige lister fremsendt til Europa-Parlamentet.

(3) I henhold til artikel 56, stk. 5, i forordning (EU) nr. 806/2014 skal mandatperioden for formanden for og 
medlemmet af Afviklingsinstansen være på fem år.

(4) Den 12. oktober 2022 vedtog Kommissionen et forslag om udpegelse af Dominique LABOUREIX som formand for 
Afviklingsinstansen samt af Tuija TAOS som fuldtidsmedlem af Afviklingsinstansen og forelagde forslaget for 
Europa-Parlamentet til godkendelse.

(5) Europa-Parlamentet godkendte forslaget den 10. november 2022 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Følgende person udpeges herved som formand for Den Fælles Afviklingsinstans for en mandatperiode på fem år fra 
den 9. januar 2023:

— Dominique LABOUREIX.

2. Følgende person udpeges herved som fuldtidsmedlem af Den Fælles Afviklingsinstans for en mandatperiode på fem år 
fra den 22. marts 2023:

— Tuija TAOS.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(1) EUT L 225 af 30.7.2014, s. 1.
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Udfærdiget i Bruxelles, den 25. november 2022.

På Rådets vegne
J. SÍKELA
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/2332 

af 28. november 2022

om identifikation af overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger som et 
kriminalitetsområde, der opfylder kriterierne i artikel 83, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 83, stk. 1, tredje afsnit,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 29 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU) kan Rådet vedtage afgørelser, der fastlægger 
Unionens tilgang til et bestemt spørgsmål af geografisk eller tematisk karakter, herunder restriktive foranstaltninger.

(2) Artikel 215 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) giver Rådet mulighed for at vedtage 
restriktive foranstaltninger over for fysiske og juridiske personer, grupper eller ikkestatslige enheder eller vedtage 
foranstaltninger, der helt eller delvis afbryder eller indskrænker de økonomiske og finansielle forbindelser med et 
eller flere tredjelande, på grundlag af en afgørelse vedtaget i henhold til artikel 29 i TEU. Medlemsstaterne bør have 
indført sanktioner for overtrædelser af Rådets forordninger om Unionens restriktive foranstaltninger, der er 
effektive, står i et rimeligt forhold til overtrædelsen og har afskrækkende virkning.

(3) Denne afgørelse omfatter kun Unionens restriktive foranstaltninger, som Unionen har vedtaget på grundlag af 
artikel 29 i TEU eller artikel 215 i TEUF såsom foranstaltninger vedrørende indefrysning af pengemidler og 
økonomiske ressourcer, forbud mod at stille pengemidler og økonomiske ressourcer til rådighed og forbud mod 
indrejse på en EU-medlemsstats område samt sektorspecifikke økonomiske foranstaltninger og våbenembargoer.

(4) Det er nødvendigt, at medlemsstaterne har indført sanktioner for overtrædelse af Unionens restriktive 
foranstaltninger, der er effektive, står i et rimeligt forhold til overtrædelsen og har afskrækkende virkning. Det er 
også nødvendigt, at disse sanktioner håndterer omgåelse af Unionens restriktive foranstaltninger.

(5) Kommissionen sikrer koordinering mellem medlemsstaterne og Unionens agenturer i forbindelse med 
håndhævelsen af Unionens restriktive foranstaltninger, der blev vedtaget i forbindelse med Ruslands angrebskrig 
mod Ukraine, og har vurderet samspillet mellem restriktive foranstaltninger og strafferetlige foranstaltninger.

(6) Artikel 83, stk. 1, i TEUF giver på nuværende tidspunkt ikke mulighed for at fastsætte minimumsregler for, hvad der 
skal anses for strafbare handlinger i forbindelse med overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger, samt for 
straffene herfor, eftersom overtrædelse heraf som sådan endnu ikke er omfattet af de kriminalitetsområder, der er 
anført i nævnte artikel. De kriminalitetsområder, der på nuværende tidspunkt er anført i artikel 83, stk. 1, andet 
afsnit, er terrorisme, menneskehandel, seksuel udnyttelse af kvinder og børn, ulovlig narkotikahandel, ulovlig 
våbenhandel, hvidvaskning af penge, korruption, forfalskning af betalingsmidler, EDB-kriminalitet og organiseret 
kriminalitet. Overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger kan dog i nogle tilfælde vedrøre strafbare 
handlinger, der er omfattet af nogle af de anførte kriminalitetsområder, såsom terrorisme og hvidvaskning af penge.

(1) Godkendelse af 7.7.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
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(7) I henhold til artikel 83, stk. 1, tredje afsnit, i TEUF kan Rådet ved hjælp af en særlig procedure identificere nye 
kriminalitetsområder. Dette kan kun ske efter en omhyggelig vurdering af kriterierne i traktaten, hvilket afspejler 
procedurens ekstraordinære karakter. Den udvikling, der opleves inden for kriminalitet, i kølvandet på Ruslands 
angrebskrig mod Ukraine udgør ekstraordinære omstændigheder.

(8) De kriterier, der er omhandlet i artikel 83, stk. 1, første afsnit, i TEUF, vedrørende den grænseoverskridende 
dimension af et kriminalitetsområde, nemlig de strafbare handlingers karakter eller konsekvenser og det særlige 
behov for at bekæmpe dem på et fælles grundlag, er indbyrdes forbundne og kan ikke vurderes isoleret.

(9) Overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger bør identificeres som et kriminalitetsområde for at sikre en 
effektiv gennemførelse af Unionens politik om restriktive foranstaltninger. Et flertal af medlemsstaterne har allerede 
kategoriseret overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger som en strafbar handling. Nogle af de 
medlemsstater, der kategoriserer overtrædelse af restriktive foranstaltninger som en strafbar handling, har brede 
definitioner, såsom »overtrædelse af FN's og EU's sanktioner« eller »overtrædelse af EU-bestemmelser«, mens andre 
har mere detaljerede bestemmelser, f.eks. en liste over forbudt adfærd. De kriterier, i henhold til hvilke adfærden 
falder ind under straffelovgivningen, er forskellige fra medlemsstat til medlemsstat, men de er normalt knyttet til 
grovheden (alvorlig karakter) eller fastsat kvalitativt (forsæt, grov uagtsomhed) eller kvantitativt (skadesomfang).

(10) Overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger er et særligt alvorligt kriminalitetsområde, som med hensyn til 
grovheden har en lignende grad af alvor som de kriminalitetsområder, der er anført i artikel 83, stk. 1, i TEUF, 
eftersom det kan fastholde trusler mod den internationale fred og sikkerhed, underminere konsolideringen af og 
støtten til demokrati, retsstat og menneskerettigheder og medføre betydelige økonomiske, sociale, samfunds- og 
miljømæssige skader. På grund af sådanne overtrædelser er enkeltpersoner og enheder, hvis aktiver er indefrosset, 
eller hvis aktiviteter er underlagt restriktioner, fortsat i stand til at få adgang til deres aktiver og støtte regimer, der er 
omfattet af Unionens restriktive foranstaltninger, eller til fortsat at få adgang til statsmidler, som er uretmæssigt 
tilegnet. På tilsvarende vis kan penge fra udnyttelsen af varer og naturressourcer, der handles i strid med Unionens 
restriktive foranstaltninger, gøre det muligt for de regimer, der er omfattet af disse restriktive foranstaltninger, at 
købe våben, med hvilke de begår deres forbrydelser. Desuden kan overtrædelse af Unionens restriktive 
foranstaltninger vedrørende handel bidrage til ulovlig udnyttelse af naturressourcer inden for den jurisdiktion, som 
disse restriktive foranstaltninger er rettet mod.

(11) I FN's Sikkerhedsråds resolution (UNSCR) 1196 (1998) fremhævede De Forenede Nationers Sikkerhedsråd 
betydningen af at styrke effektiviteten af våbenembargoer som et middel til at mindske tilgængeligheden af våben til 
at forfølge væbnede konflikter. Det opfordrede også staterne til at overveje at vedtage lovgivning eller andre retlige 
foranstaltninger, der gør overtrædelse af våbenembargoer, som Sikkerhedsrådet har fastsat, til en strafbar handling, 
som en måde til at opfylde deres forpligtelser til at gennemføre Sikkerhedsrådets afgørelser om våbenembargoer.

(12) Det forhold, at medlemsstaterne har meget forskellige definitioner af og sanktioner for overtrædelse af Unionens 
restriktive foranstaltninger i henhold til deres nationale ret, bidrager til, at sanktionerne håndhæves i forskellig grad, 
afhængigt af i hvilken medlemsstat overtrædelsen retsforfølges. Dette undergraver Unionens mål om at beskytte 
international fred og sikkerhed og værne om Unionens fælles værdier. Der er derfor et særligt behov for en fælles 
indsats på EU-plan for at håndtere overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger strafferetligt.

(13) Overtrædelser af Unionens restriktive foranstaltninger har en klar og til tider endda iboende grænseoverskridende 
dimension. Ikke blot kan sådanne overtrædelser være begået af fysiske personer eller med involvering af juridiske 
enheder, der opererer på globalt plan, men i nogle tilfælde forbyder Unionens restriktive foranstaltninger, såsom 
restriktioner for banktjenesteydelser, endda grænseoverskridende transaktioner. Overtrædelse heraf er derfor 
ensbetydende med en grænseoverskridende adfærd, der kræver en fælles grænseoverskridende reaktion på EU-plan.
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(14) De forskellige definitioner af og sanktioner for overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger i henhold til 
medlemsstaternes nationale ret hindrer en konsekvent anvendelse af Unionens politik om restriktive 
foranstaltninger. De kan endda føre til forumshopping hos lovovertrædere og en form for straffrihed, fordi de kan 
vælge at udføre deres aktiviteter i de medlemsstater, der har mindre strenge sanktioner for overtrædelse af Unionens 
restriktive foranstaltninger. Harmonisering af sanktioner for overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger vil 
øge sådanne sanktioners effektivitet, forholdsmæssighed og afskrækkende virkning.

(15) Overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger bør derfor identificeres som et »kriminalitetsområde« med 
henblik på artikel 83, stk. 1, i TEUF, da det opfylder kriterierne i nævnte artikel.

(16) En fælles indsats på EU-plan vil ikke blot bidrage til lige vilkår blandt medlemsstaterne og styrke retshåndhævelsen 
og det retlige samarbejde om at håndtere overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger, det vil også bidrage 
til lige vilkår på globalt plan med hensyn til retshåndhævelse og retligt samarbejde med tredjelande i forbindelse 
med overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger.

(17) Målet med denne afgørelse, nemlig at identificere overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger som et 
kriminalitetsområde, der opfylder kriterierne i artikel 83, stk. 1, i TEUF, skal opnås på EU-plan. Det er derfor i 
overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i TEU. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, 
jf. nævnte artikel, går denne afgørelse ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(18) Det er nødvendigt som et første trin at identificere overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger som et 
kriminalitetsområde med henblik på artikel 83, stk. 1, i TEUF for som et andet trin at muliggøre vedtagelsen af 
materiel afledt ret, bl.a. om fastsættelse af minimumsregler vedrørende definitionen af strafbare handlinger og 
sanktioner for overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger.

(19) Denne afgørelse berører ikke tiltag, der iværksættes senere i overensstemmelse med de lovgivningsprocedurer, der er 
fastsat i traktaten. Navnlig fastsætter eller foregriber den ikke anvendelsesområdet for og indholdet af eventuel afledt 
ret, der foreslås efter anvendelsen af denne afgørelse.

(20) Det er vigtigt, at ethvert lovgivningsmæssigt forslag til sådan afledt ret udarbejdes i overensstemmelse med 
principperne om bedre regulering.

(21) Der bør navnlig tages behørigt hensyn til de nationale systemers forskelligartethed og de grundlæggende aspekter af 
medlemsstaternes strafferetlige systemer, herunder med hensyn til sanktionernes tilrettelæggelse. Der bør også tages 
behørigt hensyn til beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder, princippet om, at strafbare handlinger ikke må 
have tilbagevirkende kraft, legalitetsprincippet og princippet om proportionalitet mellem lovovertrædelse og straf, 
der er nedfældet i artikel 49 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, samt kravene om 
præcision, klarhed og forståelighed i strafferetten.

(22) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til TEU og til TEUF, 
deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i 
Danmark.

(23) I henhold til artikel 3 i protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med 
frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet som bilag til TEU og til TEUF, har Irland ved skrivelse af 29. juni 
2022 meddelt, at det ønsker at deltage i vedtagelsen og anvendelsen af denne afgørelse.

(24) Med henblik på hurtigst muligt at muliggøre vedtagelsen af afledt ret om fastsættelse af minimumsregler for 
definitionen af og sanktionerne for forbrydelsen vedrørende overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger 
bør denne afgørelse på grund af sagens hastende karakter træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Overtrædelse af Unionens restriktive foranstaltninger er et kriminalitetsområde som omhandlet i artikel 83, stk. 1, andet 
afsnit, i TEUF.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. november 2022.

På Rådets vegne
V. BALAŠ
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/2333 

af 23. november 2022

om visse hasteforanstaltninger vedrørende fåre- og gedekopper i Spanien og om ophævelse af 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 

(meddelt under nummer C(2022) 8629) 

(Kun den spanske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 259, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fåre- og gedekopper er en infektiøs virussygdom, der rammer får og geder og kan have alvorlige konsekvenser for 
den pågældende dyrepopulation og landbrugets rentabilitet og forårsage forstyrrelser i flytninger af sendinger af 
disse dyr og produkter heraf inden for Unionen og eksporten til tredjelande. I tilfælde af et udbrud af sygdommen 
hos geder og får er der en alvorlig risiko for, at sygdommen spredes til andre virksomheder, der holder de 
pågældende dyr.

(2) Fåre- og gedekopper er defineret som en kategori A-sygdom i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2018/1882 (2). Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 (3) supplerer desuden reglerne om 
bekæmpelse af de listeopførte sygdomme, der er omhandlet i artikel 9, stk. 1, litra a), b) og c), i forordning (EU) 
2016/429, og som er defineret som kategori A-, B- og C-sygdomme i gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882. 
Navnlig indeholder artikel 21 og 22 i delegeret forordning (EU) 2020/687 bestemmelser om oprettelse af en 
restriktionszone i tilfælde af udbrud af en kategori A-sygdom, herunder fåre- og gedekopper, og om anvendelse af 
visse sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger deri. Desuden fastsættes det i artikel 21, stk. 1, i nævnte delegerede 
forordning, at restriktionszonen skal omfatte en beskyttelseszone og en overvågningszone samt om nødvendigt 
supplerende restriktionszoner rundt om eller op til beskyttelses- og overvågningszonerne.

(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 (4) blev vedtaget inden for rammerne af forordning (EU) 
2016/429, og deri fastsættes hasteforanstaltninger for Spanien over for udbrud af fåre- og gedekopper.

(4) I henhold til gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 skal de beskyttelses- og overvågningszoner, der skal oprettes 
af medlemsstaten efter udbrud af fåre- og gedekopper i henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, som 
minimum omfatte de områder, der er opført i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882 af 3. december 2018 om anvendelse af visse sygdomsforebyggelses- og 

-bekæmpelsesregler på kategorier af listeopførte sygdomme og om fastlæggelse af en liste over arter og grupper af arter, der udgør en 
betydelig risiko for spredning af disse listeopførte sygdomme (EUT L 308 af 4.12.2018, s. 21).

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler om forebyggelse og bekæmpelse af visse listeopførte sygdomme (EUT L 174 af 
3.6.2020, s. 64).

(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 af 4. oktober 2022 om visse hasteforanstaltninger vedrørende fåre- og 
gedekopper i Spanien (EUT L 261 af 7.10.2022, s. 53).
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(5) Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 har Spanien underrettet Kommissionen 
om yderligere syv udbrud af fåre- og gedekopper på virksomheder, hvor der blev holdt får og/eller geder, i 
regionerne Andalusien og Castilla-La Mancha. Som følge heraf blev de områder, der er opført som beskyttelses- og 
overvågningszoner for Spanien i bilaget til nærværende afgørelse, ændret ved Kommissionens gennemførelses
afgørelse (EU) 2022/2004 (5).

(6) Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/2004 har Spanien underrettet Kommissionen 
om yderligere tre udbrud af fåre- og gedekopper på virksomheder, hvor der blev holdt får og/eller geder, i regionen 
Andalusien. Alle disse udbrud er sket i de restriktionszoner, der allerede er oprettet i provinsen Granada i 
overensstemmelse med gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913, bortset fra en zone, der er beliggende i provinsen 
Almeria. Dette udbrud er det første udbrud nogensinde i provinsen Almeria og ligger uden for de allerede 
eksisterende beskyttelses- og overvågningszoner.

(7) Spanien har hidtil anmeldt i alt 19 udbrud af fåre- og gedekopper fordelt på to særskilte clusters, den ene i 
Andalusien og den anden i regionen Castilla-La Mancha. I de fleste tilfælde er udbrud i samme cluster 
epidemiologisk forbundne og har et eller flere fælles træk.

(8) Den kompetente myndighed i Spanien har gennemført de nødvendige sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger i 
henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, herunder oprettelse af beskyttelses- og overvågningszoner 
omkring udbruddene.

(9) Spanien har givet Kommissionen regelmæssige opdateringer om den epidemiologiske situation med hensyn til fåre- 
og gedekopper. Disse opdateringer omfatter de sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger, som Spanien har truffet, og 
som Kommissionen gennemgår for at vurdere deres effektivitet under hensyntagen til sygdommens udvikling.

(10) Spanien har desuden meddelt Kommissionen og Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, at Spanien 
i mangel af risikobegrænsende foranstaltninger, der specifikt er rettet mod fåre- og gedekopper, i bilag VII til 
delegeret forordning (EU) 2020/687, og i afventning af en ændring af nævnte bilag vil anvende de risikobegrænsende 
foranstaltninger, der er fastsat i nævnte bilag for lumpy skin disease, på kød og mælk fra geder og får med oprindelse 
i de beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i henhold til nævnte delegerede forordning. Spanien har 
anført, at det er nødvendigt at træffe disse risikobegrænsende foranstaltninger, som tager hensyn til ligheden mellem 
fåre- og gedekopper-virus og lumpy skin disease-virus, der begge tilhører familien Poxviridae og slægten 
Capripoxvirus.

(11) De områder, der er opført som beskyttelses- og overvågningszoner for Spanien i bilaget til gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2022/1913, bør derfor tilpasses yderligere med hensyn til sted og/eller tidsrum, og der bør oprettes en 
supplerende restriktionszone for at forhindre yderligere spredning af sygdommen i Spanien og resten af Unionen. 
Denne tilpasning bør tage hensyn til sygdommens forskellige udvikling i regionerne Andalusien og Castilla-La 
Mancha.

(12) Desuden bør de områder, der er opført som beskyttelses- og overvågningszoner, grupperes, og der bør fastsættes en 
fælles dato for, hvor længe disse finder anvendelse, for hvert cluster under hensyntagen til den dato, hvor den sidste 
foreløbige rengøring og desinfektion er afsluttet, således at alle udbrud i samme område er blevet underkastet 
foreløbig rengøring og desinfektion, både i Andalusien og Castilla-La Mancha.

(13) Ud over beskyttelses- og overvågningszonerne bør der oprettes en supplerende restriktionszone i overensstemmelse 
med artikel 21, stk. 1, litra c), i delegeret forordning (EU) 2020/687 i regionen Andalusien, hvor sygdommens 
udvikling er mindre gunstig, og hvor Spanien bør anvende visse foranstaltninger vedrørende flytning af får og geder 
uden for denne zone med henblik på at forhindre spredning af sygdommen til resten af landets område.

(5) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/2004 af 18. oktober 2022 om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 
2022/1913 om visse hasteforanstaltninger vedrørende fåre- og gedekopper i Spanien (EUT L 274 af 24.10.2022, s. 69).
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(14) Under hensyntagen til udviklingen i den epidemiologiske situation med hensyn til fåre- og gedekopper i Spanien og 
for at forhindre unødvendige forstyrrelser af flytninger af sendinger af får og geder inden for Unionen og for at undgå 
uberettigede handelshindringer fra tredjelandes side er det nødvendigt hurtigt på EU-plan fortsat at afgrænse 
restriktionszonerne for fåre- og gedekopper. Disse restriktionszoner bør omfatte beskyttelses- og overvågningszoner 
samt en supplerende restriktionszone i den pågældende medlemsstat. De områder i Spanien, der er afgrænset som 
beskyttelses- og overvågningszoner og supplerende restriktionszone, i overensstemmelse med delegeret forordning 
(EU) 2020/687, bør derfor opføres i bilaget til nærværende afgørelse, og varigheden af regionaliseringen bør 
fastsættes. Desuden bør gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 ophæves og erstattes af nærværende afgørelse.

(15) Da den epidemiologiske situation i Unionen med hensyn til spredningen af fåre- og gedekopper tilsiger en hurtig 
indsats, er det vigtigt, at de foranstaltninger, der fastsættes ved denne afgørelse, finder anvendelse hurtigst muligt.

(16) I betragtning af den nuværende epidemiologiske situation i Unionen med hensyn til fåre- og gedekopper bør denne 
afgørelse desuden finde anvendelse indtil den 31. marts 2023.

(17) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Genstand og anvendelsesområde

Ved denne afgørelse fastsættes på EU-plan:

a) de restriktionszoner, der omfatter beskyttelses- og overvågningszoner, som Spanien skal oprette efter et eller flere 
udbrud af fåre- og gedekopper i Spanien, samt en supplerende restriktionszone, jf. artikel 21 i delegeret forordning (EU) 
2020/687

b) varigheden af de sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger, der skal anvendes i beskyttelseszonerne i overensstemmelse 
med artikel 39 i delegeret forordning (EU) 2020/687, i overvågningszonerne i overensstemmelse med artikel 55 i 
delegeret forordning (EU) 2020/687 og i den supplerende restriktionszone i overensstemmelse med artikel 21 i nævnte 
delegerede forordning.

Artikel 2

Oprettelse af restriktionszoner

Spanien sikrer:

a) at denne medlemsstats kompetente myndigheder straks opretter beskyttelses- og overvågningszoner samt den 
supplerende restriktionszone, i overensstemmelse med artikel 21, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2020/687 og på de 
betingelser, der er fastsat i nævnte artikel og i artikel 23, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/687

b) at de beskyttelses- og overvågningszoner og den supplerende restriktionszone, der er omhandlet i litra a), som 
minimum omfatter de områder, der er angivet i bilaget til denne afgørelse.

c) foranstaltningerne i hver restriktionszone anvendes som minimum indtil de datoer, der er anført i bilaget til denne 
afgørelse.

Artikel 3

Foranstaltninger i den supplerende restriktionszone

1. Flytning af får og geder fra den supplerende restriktionszone til et bestemmelsessted uden for denne supplerende 
restriktionszone er kun mulig, hvis det er godkendt af den kompetente myndighed og opfylder betingelserne i denne 
artikels stk. 2.
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2. Følgende flytninger af får og geder, der holdes i den supplerende restriktionszone, uden for den pågældende zone 
inden for Spaniens område kan tillades:

a) flytning af får og geder direkte til et slagteri med henblik på omgående slagtning

b) flytning af får og geder direkte til en virksomhed uden for den supplerende restriktionszone på følgende betingelser:

i) De dyr, der påtænkes flyttet, er blevet holdt på oprindelsesvirksomheden i mindst 30 dage før datoen for flytningen 
eller siden fødslen, hvis de er yngre end 30 dage.

ii) Fårene og gederne skal forblive på bestemmelsesvirksomheden i mindst 30 dage efter ankomsten, medmindre de 
flyttes direkte til et slagteri med henblik på omgående slagtning.

iii) De transportmidler, der anvendes til flytning af får og geder:

— skal opfylde kravene i artikel 24, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2020/687

— skal være rengjort og desinficeret i overensstemmelse med artikel 24, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 
2020/687 under den kompetente myndigheds kontrol eller tilsyn

— må kun omfatte får og geder med samme sundhedsstatus.

iv) De får og geder, der påtænkes flyttet, opfylder et af følgende krav:

— Fårene og gederne på oprindelsesvirksomheden er inden for de sidste 48 timer før pålæsningen blevet 
underkastet en klinisk undersøgelse og ikke har udvist kliniske tegn på eller læsioner som følge af fårekopper 
og gedekopper

eller

— de får og geder, der påtænkes flyttet, overholder alle andre lignende dyresundhedsgarantier, der er baseret på det 
positive resultat af en risikovurdering af de foranstaltninger mod spredning af fårekopper og gedekopper, og 
som den kompetente myndighed på oprindelsesstedet kræver.

Artikel 4

Ophævelse af gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913

Gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1913 ophæves.

Artikel 5

Anvendelse

Denne afgørelse anvendes indtil den 31. marts 2023.

Artikel 6

Adressat

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Spanien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. november 2022.

På Kommissionens vegne
Stella KYRIAKIDES

Medlem af Kommissionen
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BILAG 

»BILAG

A. Beskyttelses- og overvågningszoner omkring bekræftede udbrud

Region og udbruddets ADIS- 
referencenummer

Områder afgrænset som beskyttelses- overvågningszoner, del af 
restriktionszonerne i Spanien, jf. artikel 1

Anvendelsen 
ophører (dato)

Regionen Andalusien
ES-CAPRIPOX-2022-00001
ES-CAPRIPOX-2022-00002
ES-CAPRIPOX-2022-00005
ES-CAPRIPOX-2022-00010
ES-CAPRIPOX-2022-00011
ES-CAPRIPOX-2022-00012
ES-CAPRIPOX-2022-00013
ES-CAPRIPOX-2022-00014
ES-CAPRIPOX-2022-00017
ES-CAPRIPOX-2022-00018
ES-CAPRIPOX-2022-00019
ES-CAPRIPOX-2022-00020
ES-CAPRIPOX-2022-00021

Beskyttelseszone:
De dele af provinsen Granada, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.6035642, længde 
–2.6936342 (2022/1); bredde 37.5863689, længde 
–2.6521595 (2022/2); bredde 37.6160813, længde 
–2.7256039 (2022/5); bredde 37.5918176, længde 
–2.7417097 (2022/10); bredde 37.5911331, længde 
–2.7418932 (2022/11); bredde 37.6138680, længde 
–2.6847572 (2022/12); bredde 37.5736795, længde 
–2.5279898 (2022/13); bredde 37.5733174, længde 
–2.5275844 (2022/14); bredde 37.5812026, længde 
–2.7483923 (2022/17); bredde 37.6283137, længde 
–2.6993772 (2022/19); bredde 37.6616591, længde 
–2.682593 (2022/20); bredde 37.6108408, længde 
–2.6912363 (2022/21)

De dele af provinsen Almeria, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.4808816, længde 
–2.3875457 (2022/18)

5.12.2022

Overvågningszone:
De dele af provinsen Granada, der ligger uden for området 
beskrevet i beskyttelseszonen, og som er beliggende inden for 
en cirkel med en radius på 10 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.6035642, længde 
–2.6936342 (2022/1); bredde 37.5863689, længde 
–2.6521595 (2022/2); bredde 37.6160813, længde 
–2.7256039 (2022/5); bredde 37.5918176, længde 
–2.7417097 (2022/10); bredde 37.5911331, længde 
–2.7418932 (2022/11); bredde 37.6138680, længde 
–2.6847572 (2022/12); bredde 37.5736795, længde 
–2.5279898 (2022/13); bredde 37.5733174, længde 
–2.5275844 (2022/14); bredde 37.5812026, længde 
–2.7483923 (2022/17); bredde 37.6283137, længde 
–2.6993772 (2022/19); bredde 37.6616591, længde 
–2.682593 (2022/20); bredde 37.6108408, længde 
–2.6912363 (2022/21)

De dele af provinsen Almeria, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.4808816, længde 
–2.3875457 (2022/18)

14.12.2022
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Overvågningszone:
De dele af provinsen Granada, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.6035642, længde 
–2.6936342 (2022/1); bredde 37.5863689, længde 
–2.6521595 (2022/2); bredde 37.6160813, længde 
–2.7256039 (2022/5); bredde 37.5918176, længde 
–2.7417097 (2022/10); bredde 37.5911331, længde 
–2.7418932 (2022/11); bredde 37.6138680, længde 
–2.6847572 (2022/12); bredde 37.5736795, længde 
–2.5279898 (2022/13); bredde 37.5733174, længde 
–2.5275844 (2022/14); bredde 37.5812026, længde 
–2.7483923 (2022/17); bredde 37.6283137, længde 
–2.6993772 (2022/19); bredde 37.6616591, længde 
–2.682593 (2022/20); bredde 37.6108408, længde 
–2.6912363 (2022/21)

De dele af provinsen Almeria, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 37.4808816, længde 
–2.3875457 (2022/18)

6.12.2022-
14.12.2022

Regionen Castilla-La Mancha
ES-CAPRIPOX-2022-00003
ES-CAPRIPOX-2022-00004
ES-CAPRIPOX-2022-00006
ES-CAPRIPOX-2022-00007
ES-CAPRIPOX-2022-00008
ES-CAPRIPOX-2022-00009
ES-CAPRIPOX-2022-00015
ES-CAPRIPOX-2022-00016

Beskyttelseszone:
De dele af provinsen Cuenca, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 39.5900156, længde 
–2.6593263 (2022/3); bredde 39.5928739, længde 
–2.6693747 (2022/4); bredde 39.6168798, længde 
–2.6208532 (2022/6); bredde 39.5855338, længde 
–2.6638083 (2022/7); bredde 39.5852137, længde 
–2.6648247 (2022/8); bredde 39.5941535, længde 
–2.6691450 (2022/9); bredde 39.5929735, længde 
–2.6707458 (2022/15); bredde 39.5947196, længde 
–2.6688651 (2022/16)

14.11.2022

Overvågningszone:
De dele af provinsen Cuenca, der ligger uden for området 
beskrevet i beskyttelseszonen, og som er beliggende inden for 
en cirkel med en radius på 10 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 39.5900156, længde 
–2.6593263 (2022/3); bredde 39.5928739, længde 
–2.6693747 (2022/4); bredde 39.6168798, længde 
–2.6208532 (2022/6); bredde 39.5855338, længde 
–2.6638083 (2022/7); bredde 39.5852137, længde 
–2.6648247 (2022/8); bredde 39.5941535, længde 
–2.6691450 (2022/9); bredde 39.5929735, længde 
–2.6707458 (2022/15); bredde 39.5947196, længde 
–2.6688651 (2022/16)

23.11.2022

DA Den Europæiske Unions Tidende 29.11.2022 L 308/27  



Overvågningszone:
De dele af provinsen Cuenca, der er beliggende inden for en 
cirkel med en radius på 3 km med centrum i UTM 30, 
ETRS89-koordinaterne bredde 39.5900156, længde 
–2.6593263 (2022/3); bredde 39.5928739, længde 
–2.6693747 (2022/4); bredde 39.6168798, længde 
–2.6208532 (2022/6); bredde 39.5855338, længde 
–2.6638083 (2022/7); bredde 39.5852137, længde 
–2.6648247 (2022/8); bredde 39.5941535, længde 
–2.6691450 (2022/9); bredde 39.5929735, længde 
–2.6707458 (2022/15); bredde 39.5947196, længde 
–2.6688651 (2022/16)

15.11.2022-
23.11.2022

B. Supplerende restriktionszoner

Region Områder afgrænset som supplerende restriktionszoner, del af 
restriktionszonerne i Spanien, jf. artikel 1

Anvendelsen ophører 
(dato)

Regionen Andalusien En supplerende restriktionszone, der omfatter følgende områder:

I provinsen Granada kommunerne:

— Castilléjar
— Castril
— Galera
— Huéscar
— Orce
— Puebla de Don Fadrique
— Baza
— Benamaurel
— Caniles
— Cortes de Baza
— Cuevas del Campo
— Cúllar
— Freila
— Zújar

I provinsen Almeria kommunerne:

— Chirivel
— Maria
— Velez-Blanco
— Velez-Rubio
— Albanchez
— Albox
— Alcóntar
— Arboleas
— Armuña de Almanzora
— Bacares
— Bayarque
— Cantoria
— Chercos
— Cóbdar
— Fines
— Laroya
— Líjar

16.1.2023«
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— Lúcar
— Macael
— Olula del Río
— Oria
— Partaloa
— Purchena
— Serón
— Sierro
— Somontín
— Suflí
— Taberno
— Tíjola
— Urrácal
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